
HYPER BRIGHT FIXED PISTOL GLOCK - HYPER BRIGHT FIXED
PISTOL FRONT GLOCK STD.FRAME 9/357SIG/40/45GAP O RING

A total eclipse of conventional brightness. It’s the world’s brightest handgun
sight in any light, with tritium specially formulated to give you industry-first
brilliance from broad daylight to midnight. These self-illuminated, fixed tritium
sights feature an extremely bright colored ring front sight in your choice of
green, yellow, or orange, delivering supreme visibility as a night sight or day-
night sight. Contrasting front and rear sight colors help shooters focus on the
front sight quicker for faster target acquisition in all lighting conditions.
Because you can’t predict when everything will depend on your sight’s
visibility, you can count on Hyper-Bright™. Every time. HYPER-BRIGHT
CONCEPT: The MEPRO Hyper-Bright™ fixed Day and Night Sights offer the
most reliable illumination for day or night. Mepro Hyper-Bright™ fixed sights
feature an extremely bright fluorescent contrast colored ring in green or
orange for fast target acquisition in the daytime. The yellow ring option is the
sole option with phosphorescent paint that charges with light and glows in
lowlight conditions for a short time in conjunction with the tritium. As a result,
both rear and front tritium sources appear green in lowlight and nighttime.
ALWAYS ON: Premium grade green Swiss-made Tritium vials in the front and
rear sights allow for low light and nighttime conditions. The U-notch shape on
the rear naturally directs your eyes to the top of the Front sight. No batteries,
no switches – always on, always ready 24/7 for 12 years. Maintenance-free
can be mounted directly with no modifications. Direct factory replacement,
recommend replacing as a set. HIGH DURABILITY: The MEPRO HYPER-
BRIGHT™ are drop- and shockproof, built for endless rounds under heavy
recoil, and made of steel. Its ultralight, snag-free design is easy to draw and
gives you instinctive aiming under pressure. In addition, these sights are
reliable in any weather conditions.

Attributes

Name: HYPER BRIGHT FIXED PISTOL FRONT GLOCK STD.FRAME 9/357SIG/40/45GAP O RING
Manufacturer: MEPROLIGHT
Product no.: EU2010561
Mfr. No.: 0402243137
Color: Black
Make: Glock
Delivery weight: 0.6kg
UPC: 810013520903
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Sicherheitshinweise für das HYPER BRIGHT FIXED
PISTOL GLOCK
Einleitung
Willkommen zu den Sicherheitshinweisen für das HYPER BRIGHT FIXED PISTOL GLOCK. Diese Anleitung bietet
wichtige Informationen, um eine sichere Verwendung des Produkts zu gewährleisten. Bitte lese diese Hinweise
sorgfältig, um Risiken zu vermeiden und eine optimale Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitshinweise
Stelle sicher, dass du die Bedienungsanleitung vollständig gelesen und verstanden hast, bevor du das
Produkt verwendest.
Verwende das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schütze es vor unbefugtem Zugriff.
Überprüfe regelmäßig, ob das Produkt in einwandfreiem Zustand ist. Achte auf Risse oder andere
Beschädigungen.
Bei Anzeichen von Beschädigungen oder Fehlfunktionen, benutze das Produkt nicht und kontaktiere den
Hersteller.

Spezifische Sicherheitshinweise zur Nutzung
Achte darauf, dass das Produkt bei der Verwendung immer in einem sicheren Bereich ist, fern von
Personen und Tieren.
Verwende das Produkt nur bei ausreichender Sicht und unter geeigneten Lichtverhältnissen.
Vermeide es, das Produkt während extremen Wetterbedingungen zu verwenden, die die Sicht oder die
Funktion beeinträchtigen könnten.
Bei der Verwendung des Produkts ist es wichtig, sicherzustellen, dass du eine angemessene
Schutzausrüstung trägst.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation:

Stelle sicher, dass das Produkt vor der Installation sauber und trocken ist.
Montiere das Produkt gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Verwende keine zusätzlichen Modifikationen, die die Funktionalität des Produkts beeinträchtigen
könnten.

Nutzung:

Stelle sicher, dass du das Produkt korrekt ausrichtest, um optimale Sichtbarkeit zu gewährleisten.
Überprüfe regelmäßig die Tritiumampullen auf ihre Funktionalität.
Das Produkt benötigt keine Batterien oder Schalter und ist jederzeit einsatzbereit.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für gefährliche Abfälle.
Achte darauf, dass das Produkt nicht in die Hände von Kindern gelangt, wenn es entsorgt wird.
Informiere dich über lokale Rückgabestellen für elektronische Abfälle, um das Produkt sicher zu
entsorgen.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Unterstützung wende dich bitte an den Hersteller oder den Händler, bei dem du das Produkt
erworben hast. Halte die Produktinformationen bereit, um eine schnellere Bearbeitung zu gewährleisten.

Bitte beachte, dass die Sicherheit des Produkts von deiner Sorgfalt und Aufmerksamkeit abhängt. Halte dich
immer an diese Hinweise, um eine sichere und effektive Nutzung des HYPER BRIGHT FIXED PISTOL GLOCK zu
gewährleisten.



HYPER BRIGHT FIXED PISTOL SAFETY
INSTRUCTION GUIDE
Introduction
Thank you for choosing the HYPER BRIGHT FIXED PISTOL sights. These advanced sights are designed to enhance
your shooting experience by providing superior visibility in various lighting conditions. This safety instruction
guide is designed to help you understand the safe use, installation, and maintenance of your new sights in
compliance with the EU General Product Safety Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only as intended and in accordance with the manufacturer's instructions.
Always handle firearms with care and ensure they are unloaded when not in use.
Keep the sights out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the sights for any signs of damage or wear.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.
Stay informed about any recall updates via the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Before installation, ensure that your firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Do not attempt to modify or alter the sights in any way.
Avoid exposing the sights to extreme temperatures or harsh chemicals.
When using the sights in lowlight conditions, ensure that they are clean and free from obstructions.
If the sights become damaged or do not function as intended, discontinue use and consult a qualified
professional.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Ensure that the firearm is unloaded.
Remove the existing sights from the firearm according to the manufacturer's instructions.
Align the HYPER BRIGHT FIXED PISTOL sights with the mounting points on your Glock.
Securely attach the sights using the provided screws or mounting hardware.
Doublecheck that the sights are firmly in place before using the firearm.

Usage:2.

Familiarize yourself with the sight alignment before engaging in shooting activities.
Practice aiming with the sights in different lighting conditions to understand their capabilities.
Maintain a proper shooting stance and grip to maximize the effectiveness of the sights.
Always follow the basic rules of firearm safety while using your handgun.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations for hazardous materials.
Do not throw the sights in regular household waste.
Contact local waste management authorities for guidance on the proper disposal of firearm accessories.



Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the HYPER BRIGHT FIXED PISTOL sights, please refer to the
manufacturer's customer service channels. Ensure that you have the product details and any relevant
information available when seeking assistance.

Thank you for your attention to these safety instructions. By following these guidelines, you can ensure a safe
and enjoyable experience with your HYPER BRIGHT FIXED PISTOL sights.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Introducción
Gracias por elegir el HYPER BRIGHT FIXED PISTOL GLOCK. Este producto está diseñado para ofrecerte una
visibilidad excepcional en diversas condiciones de iluminación. Es importante seguir las instrucciones de
seguridad para garantizar un uso seguro y efectivo. Esta guía proporciona información sobre el uso seguro del
producto, precauciones específicas y cómo instalarlo correctamente.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de seguir todas las instrucciones de instalación y uso para evitar accidentes.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y de personas no capacitadas.
Inspecciona el producto regularmente para detectar daños o desgaste.
No utilices el producto si está dañado o si notas que no funciona correctamente.
Almacena el producto en un lugar seco y seguro, lejos de fuentes de humedad y calor.
Si experimentas algún problema con el producto, contacta a un profesional para su revisión.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Utiliza siempre el HYPER BRIGHT FIXED PISTOL GLOCK de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
No modifiques el producto de ninguna manera, ya que esto puede afectar su rendimiento y seguridad.
Evita el contacto directo con los ojos al manipular el tritio, aunque está contenido de forma segura en el
producto.
No utilices el producto en condiciones extremas que excedan las especificaciones del fabricante.
Asegúrate de que el anillo de contraste esté en buenas condiciones para asegurar la visibilidad óptima.
Utiliza el producto solo en armas de fuego compatibles, como se indica en las especificaciones.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:1.

Asegúrate de que el arma esté descargada y en un lugar seguro antes de comenzar la instalación.
Retira las miras originales de tu pistola Glock siguiendo las instrucciones del fabricante del arma.
Coloca el HYPER BRIGHT FIXED PISTOL GLOCK en la misma posición que la mira original.
Asegúrate de que esté firmemente instalado y alineado correctamente.
Verifica que no haya movimiento en la mira después de la instalación.

Uso:2.

Apunta el arma hacia un objetivo seguro y asegúrate de que no haya personas ni animales en la
línea de tiro.
Usa la mira delantera y trasera para alinear tu disparo, asegurándote de que el anillo de contraste
esté visible.
Practica en condiciones de buena iluminación antes de utilizar el producto en situaciones de poca
luz.
Si la visibilidad disminuye, asegúrate de que el tritio esté funcionando correctamente.

Instrucciones de Eliminación
No deseches el producto en la basura común.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos que contienen tritio.
Si el producto está dañado, lleva el producto a un centro de reciclaje o a un profesional que se
especialice en la eliminación de materiales peligrosos.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre el uso seguro del HYPER BRIGHT FIXED PISTOL GLOCK, consulta la información de
contacto proporcionada en el empaque del producto o en el manual del usuario. También puedes buscar
actualizaciones sobre el producto en la plataforma de Seguridad de la UE.

Recuerda que la seguridad es lo primero. Sigue estas instrucciones para disfrutar de un uso seguro y efectivo de
tu HYPER BRIGHT FIXED PISTOL GLOCK.



Guide de Sécurité pour le Viseur HYPER BRIGHT
FIXED PISTOL GLOCK
Introduction
Merci d'avoir choisi le viseur HYPER BRIGHT FIXED PISTOL GLOCK. Ce produit est conçu pour améliorer la
visibilité de votre arme dans diverses conditions d'éclairage. Il est essentiel de suivre les instructions de sécurité
et d'utilisation pour garantir une expérience sûre et efficace. Ce guide a pour but de te fournir des informations
claires et simples sur la sécurité, l'installation et l'utilisation de ton viseur.

Directives de Sécurité Générales
Utilisation Sûre : Assuretoi que le viseur est monté correctement et qu'il est utilisé conformément aux
instructions fournies.
Vérification Régulière : Inspecte régulièrement le viseur pour détecter tout dommage ou usure.
Environnement d'Utilisation : Utilise le viseur dans des conditions appropriées et évite les
environnements extrêmes qui pourraient l'endommager.
Protection des Enfants : Garde le viseur hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Respect des Lois : Assuretoi de respecter toutes les lois et réglementations locales concernant
l'utilisation d'armes à feu et d'accessoires.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Installation : Suis les instructions d'installation pour garantir un montage correct.
Manipulation : Ne pointe jamais le viseur vers toi ou vers d'autres personnes.
Conditions de Faible Luminosité : Bien que le viseur soit conçu pour fonctionner dans des conditions
de faible luminosité, fais attention à l'environnement lors de son utilisation.
Vérification des Réglages : Avant chaque utilisation, vérifie que le viseur est correctement réglé et
fonctionne comme prévu.
Éviter les Chocs : Évite de frapper ou de faire tomber le viseur, car cela pourrait affecter son
fonctionnement.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Préparation : Assuretoi que l'arme est déchargée avant d'installer le viseur.1.
Montage : Suis les étapes cidessous pour monter le viseur :2.

Retire l'ancien viseur si nécessaire.
Aligne le viseur HYPER BRIGHT sur le support de l'arme.
Fixe le viseur à l'aide des vis fournies, en veillant à ce qu'il soit bien serré.

Vérification : Après l'installation, vérifie que le viseur est bien en place et qu'il fonctionne correctement.3.

Utilisation

Mise en Service : Le viseur est toujours allumé grâce à la technologie tritium. Aucune batterie n'est1.
nécessaire.
Visée : Utilise la forme en U du viseur arrière pour aligner ton regard avec le viseur avant.2.
Acquisition de Cible : Entraînetoi à acquérir rapidement la cible en utilisant les couleurs contrastantes3.
du viseur avant et arrière.



Instructions d'Élimination
Élimination Responsable : Ne jette pas le viseur à la poubelle. Suis les réglementations locales pour
l'élimination des produits électroniques et des matériaux dangereux.
Recyclage : Informetoi sur les programmes de recyclage disponibles dans ta région pour les
équipements de tir et les accessoires.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant le viseur HYPER BRIGHT FIXED PISTOL GLOCK, n'hésite pas à
consulter les ressources disponibles en ligne ou à contacter le service client du fabricant.

En suivant ces instructions et en respectant les directives de sécurité, tu peux profiter de ton viseur HYPER
BRIGHT en toute sécurité.



Istruzioni di Sicurezza per il Prodotto: HYPER
BRIGHT FIXED PISTOL GLOCK
Introduzione
Grazie per aver scelto il mirino HYPER BRIGHT FIXED PISTOL GLOCK. Questo prodotto è progettato per offrire
un'illuminazione superiore in condizioni di scarsa luminosità, garantendo una visibilità ottimale sia di giorno che
di notte. È importante seguire attentamente le istruzioni di sicurezza per garantire un utilizzo sicuro e corretto
del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per l'uso previsto come mirino per pistole Glock.
Non utilizzare il prodotto se presenta segni di danno o usura.
Conserva il prodotto in un luogo asciutto e lontano da fonti di calore e umidità.
Non modificare o smontare il prodotto, poiché ciò potrebbe compromettere la sicurezza e le prestazioni.
Rivolgiti a un professionista per l'installazione se non sei sicuro delle procedure.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza sempre occhiali protettivi durante l'uso del mirino, specialmente in condizioni di illuminazione
intensa.
Non puntare mai la pistola verso persone o animali, anche se il mirino è spento.
Assicurati che l'arma sia scarica prima di installare o rimuovere il mirino.
Non utilizzare il mirino in condizioni di visibilità estremamente ridotta senza un'adeguata illuminazione
supplementare.
Segui sempre le leggi locali riguardanti l'uso di armi da fuoco e accessori.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Preparazione: Assicurati che la pistola Glock sia scarica e pulita.1.
Posizionamento: Allinea il mirino con il supporto della pistola. Il mirino deve essere posizionato in modo2.
che il tuo occhio possa vederlo chiaramente.
Fissaggio: Utilizza gli strumenti appropriati per fissare il mirino in posizione. Non serrare3.
eccessivamente.
Verifica: Controlla che il mirino sia stabile e allineato correttamente.4.

Uso

Accendi il mirino se necessario, seguendo le istruzioni specifiche del produttore.
Quando si mira, utilizza la forma a U del mirino posteriore per allineare il mirino anteriore.
Pratica regolarmente per migliorare la tua precisione e familiarità con il mirino.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non gettare il prodotto nell'indifferenziata. Segui le normative locali per lo smaltimento di prodotti
elettronici e contenenti tritio.
Rivolgiti a un centro di raccolta autorizzato per lo smaltimento sicuro del mirino e dei suoi componenti.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni o domande relative alla sicurezza e all'uso del prodotto, si prega di contattare il proprio
rivenditore autorizzato o un professionista del settore.

Conformità Normativa
Queste istruzioni di sicurezza sono state redatte in conformità con il Regolamento Generale sulla Sicurezza dei
Prodotti dell'UE (GPSR). È fondamentale seguire queste linee guida per garantire un utilizzo sicuro e
responsabile del prodotto. In caso di prodotti difettosi o pericolosi, si invita a segnalare l'accaduto alle autorità
competenti e a controllare gli aggiornamenti sui richiami attraverso la piattaforma Safety Gate dell'UE.



Bruksanvisning for HYPER BRIGHT FIXED PISTOL
GLOCK
Introduksjon
Gratulerer med kjøpet av HYPER BRIGHT FIXED PISTOL GLOCK. Dette produktet er designet for å gi optimal
synlighet i alle lysforhold. Vennligst les denne bruksanvisningen nøye for å sikre trygg og effektiv bruk av
produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet er montert og brukt i samsvar med produsentens instruksjoner.
Oppbevar produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Kontroller produktet regelmessig for skader eller slitasje.
Unngå å bruke produktet under forhold som kan føre til ulykker, for eksempel i dårlige lysforhold eller
under påvirkning av alkohol eller rusmidler.
Rapportér eventuelle farlige produkter eller ulykker til myndighetene.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Bruk alltid beskyttelsesbriller når du håndterer våpen.
Sørg for at våpenet er i sikker tilstand før du monterer eller justerer siktene.
Unngå å peke våpenet mot deg selv eller andre.
Test sikten i trygge omgivelser før bruk.
Vær oppmerksom på at siktene er designet for å fungere optimalt under varierende lysforhold, men kan
ha begrensninger i ekstremt svake lysforhold.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Montering av siktene:1.

Fjern det eksisterende siktet fra våpenet i henhold til produsentens instruksjoner.
Plasser HYPER BRIGHT siktene på våpenet.
Sørg for at siktene er sikkert festet og i riktig posisjon.

Bruk av siktene:2.

Juster siktene etter behov for å oppnå best mulig treffpunkt.
Når du bruker siktene, fokuser på frontsiktet for raskere måloppnåelse.
I svake lysforhold, vær oppmerksom på at både front og baksikte kan se grønne ut, men de er
fortsatt effektive.

Vedlikehold:3.

Rengjør siktene med en myk, tørr klut for å fjerne smuss og støv.
Unngå bruk av aggressive kjemikalier eller skuremidler som kan skade overflaten.

Avfallsinstruksjoner
Når produktet er utgått eller ikke lenger er i bruk, må det avhendes i samsvar med lokale lover og
forskrifter for farlig avfall.
Sørg for at eventuelle batterier eller farlige materialer fjernes og håndteres på en sikker måte.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående produktet, vennligst kontakt produsenten eller forhandleren
der produktet ble kjøpt.

Konklusjon
Ved å følge disse sikkerhetsinstruksene kan du sikre trygg og effektiv bruk av HYPER BRIGHT FIXED PISTOL
GLOCK. Takk for at du valgte vårt produkt, og vi ønsker deg lykke til med dine mål!



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Celowników HYPER
BRIGHT FIXED PISTOL GLOCK
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór celowników HYPER BRIGHT FIXED PISTOL GLOCK. Nasze produkty są zaprojektowane z
myślą o najwyższej jakości i bezpieczeństwie. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi instrukcjami, aby
zapewnić bezpieczne i efektywne użytkowanie.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Używaj celowników tylko zgodnie z przeznaczeniem.
Przechowuj celownik w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Regularnie sprawdzaj celownik pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Nie modyfikuj celownika ani nie używaj go w sposób niezgodny z instrukcją.
Zawsze przestrzegaj lokalnych przepisów dotyczących posiadania i używania broni palnej.

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu
Upewnij się, że broń jest zawsze w bezpiecznym stanie przed montażem celownika.
Nie kieruj broni w stronę ludzi ani zwierząt.
Zawsze trzymaj palec z dala od spustu, gdy nie jesteś gotowy do strzału.
Unikaj używania celownika w warunkach, które mogą ograniczać widoczność, takich jak silny deszcz lub
mgła.
Nie używaj celownika, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja

Upewnij się, że broń jest rozładowana i bezpieczna.1.
Zdejmij istniejący celownik, jeśli jest zainstalowany.2.
Umieść celownik HYPER BRIGHT na szynie montażowej broni.3.
Dokładnie dokręć śruby mocujące, aby zapewnić stabilność.4.
Sprawdź, czy celownik jest prawidłowo zamocowany i nie porusza się.5.

Użytkowanie

Włącz celownik, jeśli to konieczne, i dostosuj go do swoich preferencji.
Używaj celownika w odpowiednich warunkach oświetleniowych, aby maksymalnie wykorzystać jego
funkcje.
Regularnie sprawdzaj celownik podczas użytkowania, aby upewnić się, że działa prawidłowo.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj celownik zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów elektronicznych.
Nie wyrzucaj celownika do zwykłego kosza na śmieci.
Skontaktuj się z lokalnymi władzami w celu uzyskania informacji o odpowiednich metodach utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania celowników HYPER BRIGHT
FIXED PISTOL GLOCK, prosimy o kontakt z odpowiednim punktem wsparcia w Twoim regionie.



Uwagi końcowe
Przestrzeganie powyższych instrukcji pomoże zapewnić bezpieczeństwo Twoje oraz innych osób w otoczeniu.
Dziękujemy za zaufanie i życzymy udanych strzałów!



HYPER BRIGHT FIXED PISTOL Safety Instructions
Johdanto
Tervetuloa HYPER BRIGHT FIXED PISTOL tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä opas tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita
ja tietoja tuotteen turvallisesta käytöstä. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä varmistaaksesi
turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että käytät tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta ennen käyttöä.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai siinä on näkyviä puutteita.
Pidä tuote puhtaana ja huollettuna parhaan suorituskyvyn varmistamiseksi.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytön aikana
Varmista, että tähtäimet on asennettu oikein ja tiukasti ennen käyttöä.
Käytä vain suositeltuja asennustyökaluja ja menetelmiä.
Vältä katsomasta suoraan voimakkaisiin valonlähteisiin, kun käytät tähtäimiä.
Käytä tuotetta vain valoisissa olosuhteissa, joissa näkyvyys on hyvä.
Ole varovainen, kun käytät tuotetta epävakaissa tai vaarallisissa ympäristöissä.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:1.

Poista vanhat tähtäimet varovasti aseesta.
Asenna HYPER BRIGHT FIXED PISTOL tähtäimet paikalleen seuraamalla valmistajan ohjeita.
Varmista, että tähtäimet ovat tukevasti kiinni ja oikeassa asennossa.

Käyttö:2.

Tarkista tähtäinten näkyvyys ennen laukaisua.
Säädä tähtäimiä tarvittaessa saadaksesi parhaan mahdollisen näkyvyyden.
Harjoittele tähtäyksessä ja ampumisessa turvallisessa ympäristössä.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten määräysten mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.
Ota yhteys paikalliseen jätehuoltoon saadaksesi lisätietoja oikeasta hävittämisestä.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja HYPER BRIGHT FIXED PISTOL tuotteesta, ota yhteys
valmistajaan tai tarkista verkkosivustolta ajankohtaiset tiedot ja päivitykset.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen asia. Noudata aina näitä ohjeita ja käytä tuotetta vastuullisesti.



Säkerhetsinstruktioner för HYPER BRIGHT FIXED
PISTOL
Introduktion
Tack för att du valt HYPER BRIGHT FIXED PISTOL. Denna produkt är designad för att ge överlägsen synlighet och
säkerhet i olika ljusförhållanden. För att säkerställa en säker och effektiv användning av produkten, vänligen läs
och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera produkten för skador innan användning. Använd inte om den är skadad.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella oönskade händelser eller skador till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att sikten är korrekt installerade innan användning.
Använd alltid skyddsglasögon när du skjuter för att skydda ögonen.
Undvik att rikta vapnet mot dig själv eller andra när du laddar eller avfyrar.
Var medveten om omgivningen när du använder produkten, särskilt i svaga ljusförhållanden.
Använd endast den typ av ammunition som rekommenderas för din pistolmodell.

Instruktioner för installation och användning

Installation av sikten1.

Ta bort eventuella befintliga sikten enligt tillverkarens instruktioner.
Fäst de nya siktena på pistolen enligt instruktionerna i produktmanualen.
Kontrollera att siktena sitter ordentligt och är i rätt position innan användning.

Användning av sikten2.

Justera siktena för att passa din skjutstil och preferenser.
Använd siktena i olika ljusförhållanden för att bekanta dig med deras prestanda.
Öva på att snabbt fokusera på fram siktet för att förbättra din målfångst.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera produkten i enlighet med lokala avfallsbestämmelser.
Undvik att slänga produkten i vanliga hushållsavfall.
Kontakta lokala myndigheter för information om korrekt avfallshantering av produkter som innehåller
tritium.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller mer information om produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller en auktoriserad
återförsäljare. Se till att ha produktens serienummer och inköpsinformation till hands.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Genom att göra det bidrar du till en säkrare användning av
HYPER BRIGHT FIXED PISTOL.



Návod k bezpečnému používání produktu HYPER
BRIGHT FIXED PISTOL
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili mířidlo HYPER BRIGHT FIXED PISTOL. Tento produkt je navržen tak, aby
poskytoval maximální viditelnost a přesnost za všech světelných podmínek. Abychom zajistili vaši bezpečnost a
bezpečnost ostatních, prosíme vás, abyste si pečlivě přečetli následující pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že produkt používáte podle pokynů výrobce.
Zkontrolujte, zda je produkt v dobrém stavu před každým použitím.
Nikdy nepoužívejte mířidlo, pokud je poškozené.
Uchovávejte mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání produktu dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se zbraní.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Před použitím mířidla se ujistěte, že je zbraň zcela vybitá.
Používejte pouze doporučené typy zbraní, které jsou kompatibilní s mířidlem HYPER BRIGHT.
Při montáži mířidla dodržujte pokyny uvedené v části "Pokyny pro instalaci a používání".
V případě, že si nejste jisti, jak mířidlo správně používat, vyhledejte odbornou pomoc.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:1.

Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje a součásti pro instalaci.
Připevněte mířidlo na zbraň podle pokynů výrobce.
Zkontrolujte, zda je mířidlo pevně upevněno a správně zarovnáno.

Používání:2.

Před každým použitím zkontrolujte, zda je mířidlo v dobrém stavu.
Zaměřte se na cíl pomocí předního mířidla a ujistěte se, že máte stabilní postoj.
Využívejte kontrastní barvy předních a zadních mířidel pro rychlé zaměření na cíl.

Pokyny pro likvidaci
Produkt likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nepokládejte mířidlo do běžného odpadu, pokud obsahuje materiály, které by mohly být nebezpečné pro
životní prostředí.
V případě nejasností ohledně likvidace se obraťte na místní úřady.

Kontaktní informace pro další podporu
V případě jakýchkoli dotazů nebo obav ohledně bezpečnosti produktu se obraťte na místní úřady nebo výrobce.

Děkujeme, že jste si vybrali HYPER BRIGHT FIXED PISTOL. Vaše bezpečnost je naší prioritou.
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